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SiCab Standard und Überbau
SiCab Standard and Superstructure

SiCab 18
SiCab 15 (MFG 15)
SiCab 12
SiCab 8

SiCab Multifunktionsgehäuse (Grundgehäuse)
SiCab Multifunctional Outdoor Cabinet (basic cabinet)
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1 Lieferumfang Scope of supply

8 12 15 18

Entsorgungshinweis beachten
Please follow the advice for disposal

Vorabhinweis
Installation guidelines

Gehäuse und Transportverpackung 
Cabinet and transport package

Einzelteile / Components

Notschlüssel (in einigen Varianten)
Emergency key (for several versions)

Befestigungssatz
Mounting kit (not for Superstructure / SiCab 15)
mit / with
Sollbruchelemente (nicht für Überbau / SiCab 15)
Break off joints (not for Superstructure / SiCab 15)

Ösenschrauben
Eyebolts

Dachverriegelung (je nach Lieferart)
Locking bars (depending on way of delivery)

Komplett montiert
Delivered fully mounted
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Abladung / Transport von Hand 
siehe 3.2 bis 3.4
Unloading / transport without crane 
got to 3.2 up to 3.4

2 Montagevorbereitung Preparation for mounting

8 12 15 18

1

3

SiCab 8 = 47 kg
SiCab 12 = 54 kg
SiCab 15 = 65 kg
SiCab 18 = 73 kg

i Innengehäuse (Gewicht ca.)
Inner housing (weight about)

!
Dachmodul befestigt
siehe 3.2 Demontage Dach und Türen
Roof module fixed
go to 3.2 Disassembly of roof, door

Schritt
Step

2
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3 Montage und Demontage Mounting and disassembly
3.1 Montage Gehäuse - Sockel Mounting Cabinet - Plinth

Sockel
Plinth (Base)

8 12 15 181

2

3

Notschlüssel  
(bei einigen Varianten)
Emergency key  
(for several versions)

Ohne Sollbruchfunktion
Without break off function

4

Mit Sollbruchfunktion (Standard)
With break off joints (Standard)

MFG (SiCab 15)
MFG(SiCab 15)

Variante Überbau
Superstructure version

Schritt
Step

4x
DIN 933

M12
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Notschlüssel (bei einigen Varianten)
Schließungen siehe 4.1 Schließung
Emergency key (for several versions)
See Locking System 4.1

3.2 Demontage Dach und Türen Disassembly of roof, door left / right

4

8 12 15 18

3

6

1

7
2

5

Schritt
Step

1x
DIN 7981

M4
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3.3 Demontage Tür mitte Disassembly of door, center

8 12 15 18SiCab 18 3-türig
SiCab 18 3-door

2

3

4

Mitteltür an Seitentür anhängbar
Hang on left or right door properly 
for storing

a)

b) ohne Schritt 1 
 without step 1

i

1

Halten / Hold

Schritt
Step

1x
DIN 912

M6
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8 12 15 18

3.4 Demontage Klappe, Disassembly of front panel,
Seitenteil, Rückwand side panel, back panel

1

2

nur / only
SiCab 12, 15, 18

4

3

5
Beide Rückwande 
Both Back panels

Schritt
Step

1x
DIN 85

M6
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4 Basisausstattung Basic Equipment
4.1 Schließung (Standard) Locking System (Standard)

Schwenkhebel (Standard mechanisch) /Swivel handle (Standard mechanical)

Schließzylinder
Lock cylinder

a) (Standard)
PHZ 40 mm Länge
PHZ lenght 40 mm

90°

1

2

3
a)

b)Ö
ffn

en
 / 

O
pe

ni
ng

S
ch

lie
ße

n 
/ C

lo
si

ng

Seite auswählen / Turn to select

Links / Left
Rechts / Right

1

2 3

a)

b)

4

Einfachschließanlage / Single locking Doppelschließanlage / Double locking

Einfachschließanlage
Single locking mechanism

Profilhalbzylinder (PHZ) DIN 18252 (Zubehör)
Profile half cylinder (PHZ) DIN 18252 (Accessories)

90°1

2

3

0°

Doppelschließanlage
Double locking mechanismb) 

PHZ 45 mm Länge
PHZ lenght 45 mm

a)

b)

!

Schritt
Step

click
Zu / Lock

1x
DIN 956

M3
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4.2 Erdung Grounding

Anschluss für Erder (Standard)
Connection to ground rod (Standard)

Leitungshalter 168/DIN-K/TG 
Ground rod holder 168/DIN-K/TG
Erder ø 8 bis 10 mm
Ground rod ø 8 up to 10 mm

Ist ein Banderder vorhanden, muss ein Übergang Band-zu- 
Runderder durch einen Bandstahlverbinder montiert werden.
If an grounding strip is available a accessory adapter unit  
has to be used to connect the ground strip to the ground.

i

2x
DIN 933

M6

1x
DIN 7991

M6
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5 Reinigung Cleaning

Teil / Part für SiCab / for SiCab Artikelnummer (SiNr.)  
/ Order no.

Graffitientferner, 1l
Graffiti cleaner kit, 1l

mit Antigraffiti-Lack
with anti-graffiti coating

OXXW-000099

Verdünner (Vorbehandlung Neulackierung)
Thinner (pretreatment re-coating)

mit Antigraffiti-Lack
with anti-graffiti coating

OXXW-000010

Reparaturset Antigraffiti-Lack (RAL 7038), 1l
Repair kit anti-graffiti (RAL 7038), 1l

mit Antigraffiti-Lack
with anti-graffiti coating

OXXW-000100

Reparaturset Lack (RAL 7038), 1l
Repair kit (RAL 7038), 1l

mit Standard-Lack
with basic coating

OXXW-000004

SiCab 8 = 2 - 3l
SiCab 12 = 3l
SiCab 15 = 3l
SiCab 18 = 3 - 4l

i

Keine Lösungsmittel oder lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel wie Benzin,
Nitroverdünnung, Terpentinersatz usw. verwenden!
DO NOT use solvents or solvent-containing cleaning agents such as benzine, 
cellulose thinner, white spirit etc.!

Reinigung mit pH-neutralem und lösungsmittelfreiem Haushaltsreiniger.  
Cleaning with pH-adjusted and solvent-free household detergent.

Normaler Schmutz und Plakatierung
Normal dirt and posting

Graffitientfernung (nur bei Antigraffiti-Lack)
Graffiti remove (only for anti-graffiti coating)

Reinigung mit Graffitientferner.  
Cleaning with graffiti-remover.

Nachlackierung
Revarnishing

Nachlackierung mit Reparaturset oder Reparaturset Antigraffiti-Lack mit Verdünner. 
Revarnishing with repair kit or repair kit anti-graffiti with thiner.

Übliche Menge
Requirement

Beiliegende Verarbeitungs- und Sicherheitshinweise beachten!
Carefully read the attached instruction and safety guidelines before use!

Beiliegende Verarbeitungs- und Sicherheitshinweise beachten!
Carefully read the attached instruction and safety guidelines before use!

!

A

B

C

!

!
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6 Ersatzteile Spare parts

Teil / Part für SiCab / for SiCab Artikelnummer (SiNr.)  
/ Order no.

Dachmodul / Roof module 8 70.0801.22.00E1
12 70.1201.22.00E1
15 70.2504.20.00E1

1 18 70.1800.20.00E1
Dachverriegelung / Locking bar (2x) 2 8, 12, 15, 18 70.0800.01.00E1
Rückwand / Back panel 11 8 70.0800.70.00E1
Rückwand links / Back panel, left side 12 12 70.1200.90.00E1
Rückwand rechts / Back panel, right side 13 12, 15 70.1200.70.00E1
Rückwand links / Back panel, left side 14 18, 15 70.1891.60.00E1
Rückwand rechts / Back panel, right side 15 18 70.1891.50.00E1
Seitenteil / Side panel 3 8, 12, 15, 18 70.0800.30.00E1
Seitenteil / Side panel (MFG 15) 4 MFG 15 70.2500.40.00E1
Frontklappe / Front panel 5 8 70.0800.50.00E1
Frontklappe / Front panel 6 12 70.1200.40.00E1
Frontklappe / Front panel 15 (Ü li) 70.2502.50.00
Frontklappe / Front panel (SiCab 15) 10 15 (Ü re) 70.2503.50.00
Frontklappe / Front panel (MFG 15) 8 MFG 15 (Ü li) 70.2500.50.00E1
Frontklappe / Front panel (MFG 15) 9 MFG 15 (Ü re) 70.2501.50.00E1
Frontklappe / Front panel 7 18 70.1800.40.00E1
Tür / Door (auf Anfrage)

(on request)
Scharnierstange / Joint rod 16 70.0800.00.02E1
Befestigungssatz (nicht SiCab 15)
Mounting kit (not SiCab 15) 17 8, 12, 18 75.0800.20.00E1
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2

1

3

4

5 Vorne + hinten / Front + rear

6 Vorne + hinten / Front + rear

9 Vorne + hinten / Front + rear

8 Front / Front

7 Vorne + hinten / Front + rear

10 Vorne + hinten / Front + rear

9 Hinten / Rear

1112

13

14

15

Ersatztür auf Anfrage
Door for replacement on request

16

17
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7 Entsorgungshinweis Disposal advice

Bitte beachten Sie die für das Produkt jeweils gültigen Entsorgungsrichtlinien.
Please take special note of any regulations regarding the disposal of materials.
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